Editing the Anvayakalika, a Sanskrit grammatical text on syntax

Yiming Shen, University of Oxford

Structure of the talk:
1. Sanskrit MSS in Oxford

28 June 2023

2. vyakarana (Sanskrit grammar) MSS in the Stein collection

3. The Oxford Anvayakalikd (AnK) MS

4. The Anvayakalika; my ongoing editing work; a methodological question: how to find out about the MSS of

a given work?

1. Sanskrit MSS in Oxford

The total number of the Skt. MSS in the Bodleian Libraries is possibly c¢. 7000 or 8000. More than half of

these are in (2) the Chandra Shum Shere collection.

(1) The old core collection, from three sources: H.H. Wilson (1842; 627 MSS), W. Walker (1845; c. 100 MSS),

and W.H. Mill (1849; 160 MSS).

Catalogues: two volumes with a supplement (list altogether ¢. 1620 MSS).

Vol. 1: Aufrecht 1864 Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Bodleian Library (in Latin):

CATALOGI

BIBLIOTHECAE BODLEIANAE
PARS OCTAVA,
CODICES SANSCRITICOS
COMPLECTENS.

CONFECIT

TIH. AUFRECHT, A.M.

PROFESSOR EDINENSIS.

OXONII:
1 TYPOGRAPUEO CLARENDONIANO.
M.DOCC.LXIV.

= DICUM MANUSCRIPTORU"
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VAIVARARANABHUSHANASARA, VAIVAKARANASIDDHANTAMANIUSHA. 177

402.

Folia 154309, (linn. 10.) Vaiydkoranabhishayasdras, |
Vaipikarapabhishanae epitome, liber & Kondedhatfa,
‘Rangojis filio, Bhattojis fratris flio, compositns, Haee |
epitome distichis 72. constat, anushtubh metro seriptis,
quibus commentarius additus est, auctori ipsi tributas. |
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Primum epitomae distichon hoe:
m
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L c. ¢E Patanjalis commentarii oceano Vooun Gemma
(Bhatgjis) extracta est, res ibi investigatoe (stque logi-

cam grammaticac partem Bhatiojis ipse primo Kausta- |

bhae dhnika tractevit) breviter & me exponentar.’
Kopdabhatta boc libella, ¢ majore opers suo ex-
cerpio, generlem grammaticee pariem exponit, eam

quse de sermonis partium significations et usu sgit, |
| Lit. Devan. Charta Ind. Foll. 343 Loog. .

Singulas partes hae: fol. a6g%,
de radicibus et verbis; fol. 372", FaTHTIT TR, da
singulorum temporum differentiag fol. 2770, grériw,
de casibus ; fol. 38o*, %, de nominum thema-
tis (pritipadilca) ; fol. 288%, wemewwimTd, de compo-
sitione; fol. 2g1%. wiwPrdw, de relatione, quae inter
vocabula et notiones is expressas intercedit; fol. 2g3%.
wrifef:, de negatione ; fol. 206, foramrai winrwan-
fefrire:, particulss, aeque sc praepositiones, significa-
tivas, sive sententiae tenorem modificantes’, esse; fol.
298", wremwardfrda;, de suffixis, quibus status abe
stractus indicatur (id, tea); fol. 295>, frrarifia,
de derivatis relativis, i e. talibus, in quibus suffxum
secundarium respecta alia quadam re externa additum
esse dicitur, e. c. aindrer Aavib, 1. ¢, butpram Indrse

! wmen e ¥ frmarmer | T gt
B Ty T nde T POt (o g. stk
yate, alaiksiyte, urikripste Sirsh) FHG wwTew: | frge-
sty T = e

| mumini praesidi dicatumy? fol. goc®.
W, numerorum species indistincte unitate expressa
| (St ) e . TAgEI=
|, T, Tt g 5 fol. gor, FmmiTTETRT; fol.
|3m' St de significatione gerandii et infinitivi;
| fol. 309, whwame:, de conceptione ideali quae, pml.w
sono srticulato, in mente prorumpens quasi gignitur®.
Pragter Vaiyilaranabhishapam, Bhartriharis Vékya-
padiye, Kiiyate, Kévyaprakéss, Vichaspati-Kalpatarn
citantaur.
In fine codicis E. L. H. 731. hie auctoris epilogus
I legitur :

|
\

Tdem liber in codd. E. T. H. 453. 731. 859. 2542, ex-
stat. D codice Berolinensi of. Weber Catal. p. 217,

‘Haee voluminis pars ineunte hoc seculo setis acou-
rate exaratn est. (WiLsow 260°)

|
| 403.
Lat. 4}, Linn. 10,

Vaiydkoranasiddhintamenjishd, sive brevine Manji-
ohd, liber & Négess, Haridikshitae et Rémarimae disci-
pule, compositus.

Nigem eandem sique Kopdabhatia materiam, sed
fusius multoque abstrusius tractavit. Capita hace: w1
waryli frdte; fol. 82* = Comm. fol. 67%; wrsi-

s i
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| * Tres sphetor distinguuntur: varvasphota, pedaspho, vé-
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CATALOGUE

OF

SANSKRIT MANUSCRIPTS

IN THE BODLEIAN LIBRARY

VOL. II

BEQUN BY

MORIZ WINTERNITZ, Pu.D

INARY OF INDIAN AND

IN THE GERMAN UNIVERSITY OF FRAG

CONTINUED AND COMFPLETED BY

ARTHUR BERRIEDALE KEITH, B.C.L., B.A.

LATE SCHOLAB OF BALLIOL COLLEGE, OXFORD; BODEN SANSKRIT SCHOLAR, 1898;
OF THE INNEE TEMPLE, BARRISTER-AT-LAW

WITH A PREFACE BY
E. W. B. NICHOLSON, M. A.

BODLEY'S LIBRARIAK

OXFORD

AT THE CLARENDON PRESS

1905

Vol. 2: Winternitz and Keith 1905 Catalogue of Sanskrit manuscripts in the Bodleian Library (in English):

§20. NON-VEDIC LITERATURE—GRAMMAR—KAUMARA (1130-1188) 129

Material ; Palm-leaves, held together by s string
passing through a central hole, and two cardbosrd
boarde,

No, of leaves : 32.

Date : probably 13th century (Dr. Hoernle).

Character : Nepalese,

Tnguries : several leaves at the beginning and end
are missi

1131 (1-4)—Ms. Sansk. b, 20

Eitantra with Durgasimhae’s Commentary, &e.,

16th or 17th cent.?

Contents ;

1. Ff. 1-132, the Katantrs, with the commentary
of Durgasimha, the fourth part, treating of the Krt
suffixes. It begine: om mamas taripyai | vrkpddivad
m righdh krting na kriah krtah | Katydyanena te sryta

vivuddhiprativuddhaye W siddhir ijvad Andinuvandie 1
fdnuvandhe nanuvandhe ca krti pare dhitor iciva kiry-
yarya siddhir atidifyate \ &, F, 24 (from the end
of 4, i, 81, to the beginning of 4, ii, 1) is missing.
Pada 2 ends on f. 397; pada 3, on f. 62¥; pada 4, on
f.78; pada 5 on f. 100; pada 6, on £.132. It ends:

dfo vrddhib i . . . dhdvu dhouteh dhautavin
ava wlib pafasyolih pofotib janinavaili janaub jandvau
Gfa iti kim adyodhd sodhd | aur ifi siddhe vrddhigraha-
nam margaldrtham | W it Daurgasimhydm orttau krtsu
tas{ha padal samaptal 1

ere are numerous marginal glosses,

2. Ff. 134-136, the text of the Katantrs, 4, vi. It
begins: alamkhaleoh pratigedhayoh ktvd va1 Tt ends:
avarnndd ito vpddhif 1 iti krteu yagthal padal samaplahn

8. FL1377-13g", fragment of the Rtusamhars, by
Kilidasa, from I, 1-25. It begins: om namap Hima-
devaya \ videgasiryyah sprhaniyacandramdh sadivaga-
hakpatavarisaficayah | It ends: dhvanati pavanaviddhab
parvvatandn doripu sphufati pafuninddalh Suskavamsa-
sthaligy | prasarati trpamadhye lavdhavrddhib keanena
glapayati n

4. Ff. 1377, 140-148, 0dd fragments of works, which
it has not been possible to identify,

Bought in 1880 from Quaritch,

Former shejfmark : Sansk. 2g.

Eept in cloth box. Size of box: 181X 4% %21 in.

Size of MS.: 17hx3tin.

Maferial: Paper, imitating palm-leaves in shape and
colour, with central hole like the Bengill palm-leaf
MSS,, the leaves being held together by two boards.

Nu of leaves: 148 (4 lines on a page).

Date: the MS. appears to be very old, and it is more
likely to belong to the 16th than to the 17th eentury.

BOLL. ANR. CATAL TL

Beribe : his patron was Rimakiforafarman ; see
. 132: om drigurave namah \ drivamakidoradarmmanal
pustakam idam,

Character : Bengili,

1132 (1, 2)—Ms. Bansk. 4. 01
Eiitantra, 8, vii, and Bkiksari Namamali,
16th cent. P

Clontents :

1. Ff. 1-6, the Katantra by Sarvavarman, with
the commentary of Durgasimha, pida 7 of the third
division (the verb, Akhyata, sce pp.270—-285in Professor
Eggeling’s edition). It begine : idagamo ‘sdrva-
dhitukaeyiivivygjand ,77,.IMW- y
sarvadhi mjand karader adir idagamo
bhawatin It ends (f. 6, 1.5) apmiﬂm W jaipati | vd-
kyadhydhdram jolpatity arthab W ity akhydle sitratah
saptamah padak samaptad v cha n W &4 0 cha

2. Ff. 6-77, the Ekilkgari Nimamili, or the Eki-
Xgara (by Vararuei 7), in 37 flokas. Tt begina (1.6, . 6):
bhidh " odm-
khyavd m._-.wllua' kak dihrtam i 11 akdro
harirudrau vim (or cdm, or ca T) dkdrad ca pitdmakah |
ikdra ucyale Kamo Lakgmir ikira ipyate i 211 It ends:
dkdradikgakdramta varnndndm prihak 0z abhidkinam
samdsena kathitam budhasamatutam w 37n ity Ekdkpari
Namamald samapta \ fri 0 ehan frin  Cf. MS, Sansk.
d. 115 (118).

Bought in 1887 from Dr. Eugen Hultzach (MSS.
124, 153).

Bize: 103 x4kin. Material : Paper.

No. of leaves : ii+7 + xxxviii blank,

Date : probably early 18th century.

Character : Jaina Devanigari.

1133—Ms, Sansk. d.1085
Ugrabhiti’s B'igyahitinyles, 17th or 18th cent.?
Conlents : the Sigyahitiny#isa, a grammar based on
the Katantra, by Ugrabhati. Author and work are
mentioned by Alberini, see Aufrecht, Catalogus Cala-
Iogorum, p. 62; Alber(ini, India, transl. by E. C. Sachau,
1, 135 8q. His pupil Anandapila of Kabul reigned
from A.D. 1001—1013; Duff, Chronol, of India, pp. 105,
303 5q.

The beginning (introductory verses with their com-
mentary, and part of the discussion on the first sitra)
is written twice, on f. vii and on f. 1, with various
readings,

[

(2) The Chandra Shum Shere collection (1909)

- Over 6000 MSS, mainly in Skt.

- Formed the library of an anonymous Benares pandit.

- Donated by Maharajah Sir Chandra Shum Shere, the then prime minister of Nepal.
- Arrived at the Bodleian Library in 1909.
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Gambier-Parry's handlist (itself a handwritten manuscript):
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Wuyjastyk's handlist of the vyakarana (Sanskrit grammar) MSS 1994

\

|

A Handlist of the Vyakarana Manuscripts
in the Chandra Shum Shere Collection
Preserved in the Bodleian Library

D. Wujastyk

INTRODUCTION

The Chandra Shum Shere collection consists of over six thou-
sand manuscripts, mainly in Sanskrit, which formed the library of an
anonymous Benares pandit. It was acquired and donated to the British
Govermnment, and thence to the Bodleian Library in 1909, as a gesture of
goodwill by the Prime Minister of Nepal, Sir Chandra Shum Shere,

The earliest known title list of the Chandra Shum Shere coilec-
tion is that by Asutosa Tarkatirtha, which arrived with the collection and
was accessioned by the Boldleian on 5th November 1909.

The chief labourer on the collection was Mr. T. R. Gambier-
Parry, who was given its charge when it arrived at the Bodleian Library
in 1909. He physically sorted the manuscripts, reunited many fragments,
arranged for the binding of the manuscripts grouped by size and subject,
numbered them, and gave the library's pencilled foliation to every leaf
in the collection. The last task alone would have crushed a less dedi-
cated worker. He went on to complete a card index giving the basic
details of each manuscript, and copied all this information out in alpha-
betical order of title as a handlist to the whole collection,

His notes on the fly-leaves of many manuscript bindings, giv-
ing collations with editions and other textual information, testify to the
many hours he spent in the study of these manuscripts. The high quality
and thoroughness of Gambier-Parry's work should be emphasised, espe-
cially considering the constant illness which closed in on him towards
the end of his life, when this cataloguing was done, and which eventu-

: : o
A series of descriptive catalogues (editor of the series: Jonathan Katz) currently in progress. A few volum

have already been published.

(3) The Indian Institute Library collection

- Includes Monier-Williams's MS collection.

Wujastyk: A Handlist of the Vy&karana Manuscripts,,, 193
of the Ganges.—Covers commentary on Paribhisendusekharg
from paribhisa 51 to end,

Shelved at c. 43 (1),
Kala
203 leaves 5-24, 26, 25, 27-35, 72-79, 36-70; 11x24 em.—Covers

commentary on Vaiyﬁkamgasiddhﬁnmlagh«maﬁjﬁ;ﬁ up to the
end of the svamatena nilyasabdanirﬁpaga section,

Shelved at d. 248 (i),
Vaijala Bhiipala
Prabodhacandrika
204 leaves 187-203; 11x24 cm.—Complete.
Shelved at d. 239 (5),

205 Copiedon 1 krsnapaksa of Karitika, sam 1868,
leaves 113-134; 11x24 cm.—Copied by Visnu Jaide.—Formerly
property of Gopinitha Karve—Complete,

Shelved at d. 235 (8),

206 Copied in sam 1880 (called Jaya), $aka 1745 (called Subhéinu),
leaves 78-106; 11x25 ¢m.—-Copicd by Bapiibhatta
Karve—Copied in Ka§i, ncar Viéveévm._Complete.

Shelved at d. 388 (4),
207 Copied on Sunday 12 krsnapaksa of Magha, sam 1905,

leaves 67-77; 12x28 em.—Complete.—Watermarks on leaves
68, 70, 74, ' .

Shelved at d. 388 (3),
208 Copied in sam 1929, aka 1794,

leaves 3-30; 13x28 cm.—Copied by Ganeda Sapra, son of
Kasiniitha —Complete,

. Shelved at d. 236 (1),
Vanamilin Miéra
Valyakarapasiddhantatattvaviveka

209 leaves 92-154; 11x26 em.—The author was the son of Mahe§vara
Mifra of Kuruksetra, and a pupil of Bhattoji Diksita (leaf 98v),
—Covers the following vivekas - [navadha] vidhitattva (leaf
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Keith's Indian Institute Library catalogue 1903 (lists altogether c. 160 MSS; no vyakarana MS):

12 SANSKRIT AND PRAKRIT LITERATURE

tivuvdceditam nirgalitartham tétham kalpayamii akifavan niran-
fakitasthanityam apancluuau caikam eva cid akafam asti\ &e.
F. 47 : iti pralayadvait. ktaprakarakhamdana W 1\ yad vinyat

taik nddlalamruddlmp idyayik sadasadblyam dcyat
paraik siddhamtitatvat tatha iruhmnddkmp ca katham asatak n_;
Jayeteti + &e. F.6: iti bmyahrawol pambbp'damaauaq;-
danam wan F. 8: iti jagatka mvidydprakytydding
kasya caztan_yadlamatwj" afyat -mﬁ khamda w3 F. 10:
#i parabhipretavivarbhakhamda n F 13 : i jivesayor brakmapra-
tibimbarayitakhadanak W1sn  F. 177: iti pardbhipretatatvamasi-
vakydrthakhamdanam W6 0 F. 20V: iti parabhipretasyatmasvari-
panityinamdasya lnlparmrtkatmqa ca khamdanam n F. 237:
ity adkunikaprapamprapamcakhamdaning khamdanamngn F.25:
L7 unphepqw jasiddhant kdraj \ By the same hand as
no. 25. Very carelessly wnt.tan

Purchased in 1886 (no. 7, part 4).

Size: 10} x 43 in. Material : Indian paper.
No. of leaves: 25, 10 lines a page.

Date : 19th cent.

Character : Devanagarl.

23
Vanamilimiéra’s Brahmaprakaéikd, 18th cent.
Contents : Vanamalimiéra’s Brah kabikd or Samdhyd-

mantravydkhys, an exposition of the samdhyd mantras.

Begins on f. 1V: om #riganesiya namah \ om Makesvaram na-
maskrtya Vanamili Mahefojak | karoti samdkyimamtrandn vyi-
kkyim Brakmaprakasikim W samyag dhyiyate vrakmadibhir wpd-
syate kalatraye pranavadibhir mamtrair yi siryamamdalidhisthaire
paramatmaripd devatd sa samdkyd \ dkyai cimtdyam ity asya dhator
atof copasarge ili karmany anpratyayak \ tatra yogi Ydjiiavalkyak
vrakmanopasita samdhya Vignundg S'amkarena ca \ kas tim nopa-
sayed devim siddhikimo dvijottamak n

The explanation is partly philosophical, partly dharma.

Ends on f. 20: iy alam vistarena \ Bhatlojidiksitan nalvd kriva
Brakmaprakisikim \ vyikkyeyam samdhyimamtrinam Misrena
Vanamaling W\ vedarthajiianena fakta viprd veddrthavading \ mad-
vyakhyeyam samdlokya ichata ksamyatd mama \\ iti §ribkatiojidiksi-
taéigyakuruksetranivasimahesamisraimagjavanamalimisraviracitayanm

(4) Max Miiller Memorial Fund collection

Two catalogues:
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Gambier-Parry 1922 A catalogue of the Sanskrit manuscripts purchased for the administrators of the Max

Miiller Memorial Fund:

A CATALOGUE

OF THE

SANSKRIT MANUSCRIPTS

PURCHASED FOR THE
ADMINISTRATORS OF THE
MAX MULLER MEMORIAL FUND
COMPILED BY

T. R. GAMBIER-PARRY, M.A.

MAGDALEN AND ORIEL COLLEGES, OXFORD

OXFORD
AT THE CLARENDON PRESS
1922

MEGHADUTA 49
LXXXIII

Meghadiita, A.D. 1733.

Contents : The Meghadiita of Kalidasa, in 124 verses. Text
only. Not divided into Pdrva and Uilaramegha. At the end
in another hand are five verses giving the number of #lokas con-
tained in the principal Purdnas, beginning Brakmam dafasata-
srini Padmam paficonagastica. :

Size: 10} x 4% in. Material: Indian paper.

No. of leaves: 9, 13-14 lines a page.

Date: samvat 1759 W Aévinakrsnacaturdafyim Sukre,

Scribe : likkitam idam Talekaropanimni Cintimanibhattena.

Character: Devanagarl.

Shelfmark : MS. Max Miiller memorial d. 87.

The latest critical edition of the Mephadita is that of E.
Hultzsch, 1911 (R.A.8., Prize Publications Fund, vol. 3). Of

" the verses there rejected as spurious the above MS. contains all

except xi—xiii, xv, xvi, and xix,

LXXXIV
Meghadiita, A.D. ¢. 1750.

Contents : The Meghadiita of Ealidisa, with Mallinitha’s
commentary. Divided into Pirva and Utfaramegha containing
respectively 67 (marked as 66, but the figure 52 is repeated) and
59 verses (marked as 60, but verse 70 of Hultzach appears twice,

© 88 v. 6 and v. 12, though only commented on in the second
place). In all, 126 different verses. The MS. contains the

= rejected verses ii-x, xiii, xiv, xvii-xix, as well as the following

verse, which does not appear in Hultzseh’s text :

: Yakgas tdvac ciravirakinim svim vadhim viksgya daivil tat-
= sambhogatrsitakrdayah svim adid aigapalim |
:  Nivimokse nijakararuhin arpayan dhenukidiny drebhe sauma-

f danam mardayan mehandni W 59.
Also verse 57 of the MS, differs very considerably from xvii,
The last 4 verses of pt. 2 have no commentary attached, being
all ¢ praksipta’.
Size: 9} x 41 in. . Material: English watermarked paper.
No. of leaves : 58, 8-16 lines a page.
Date : mid 18th century.

st E
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Gambier-Parry 1930 A catalogue of photographs of Sanskrit manuscripts purchased for the administrators of

the Max Miiller Memorial Fund:

A CATALOGUE OF

POHOTOGRAPHS OF
SANSKRIT MSS.

PURCHASED FOR THE ADMINISTRATORS OF THE
MAX MULLER MEMORIAL FUND

i - COMPILED BY
' T. R. GAMBIER-PARRY, M.A.

MAGDALEN AND ORIEL COLLEGES
OXFORD

OXFORD UNIVERSITY PRESS
LONDON : HUMPHREY MILFORD
1930

12 CATALOGUE OF SANSKRIT MSS,
Daie: La[ksmanalsa[mvat] 377 pausavadi 12 ianau,
Character: Bengali, well written.

Original nos. 27 (36). Ms. May Moller (’er.&.-. \S

9 -
Durghatavrtti.

Contents: Durghatavrtti, a commentary on some of Panini’s
sttras in the form of questions (katham) and answers (ucyate).
By Sarana Deva. Not complete. Iublished as no. 6 in the
Trivandrum Sansk. ser,, Travancore, 1909.

Begins:

Om namak .b"i’utibﬁydm 1
Natvd pavana'devena sarvajiom, Jidanahetave |
Brhadbhatta*leulambhojukosavikisabhasvatd® n

Ends at p. 129 of the printed text in the commentary on
the._ satra Bkajulttara pade nalk) Katham? * Brahmaghnam
api Candalam’ iti uleyate) * Ksubnaditvat nadeda vyavdne
e ne . .. (ed, padeso vyavdye negyata iti tu bhasyam). Leaves
17, 50, and 67 are double,

Size: 13 x93 in. Reduced by about a third. Material :
Palm-leaves,

No. of leaves: 100, on 68 sheets of rotographs, 5 lines a side.

Character : Maithili,

Original nos. 34 (55)._Ms. Moy Mbdler Qr.:f, 2

10
Kitantravistara, A.D. 1532,

Conients : Katantravistara, a work on the Katantra gram-
mar, by Karnadeva Vardhamana. Complete.
Begins : 8ri Ganesaya namak
Mahesvaram namaskriye, Kuwmaram tadanantaram
Sugamal kriyate smabhir ayam Katantravistarah n 1
Abliyogaparal parvve bhasdyam yat prapedire |
Prayena tad ihasmabhil parityaktam na kimeana v 2
Siddho varpasamdmnayal | latra caturdadidan svardh
daéa samdandh, )

1 farana, ed. = jana, ed, ® bhdsvate, ed.

(5) Stein collection (1911)

Altogether c. 370 MSS, mainly in Sanskrit, acquired by M.A. Stein in Kashmir (chiefly in Srinagar) between

1888 and 1905 (Clauson 1912: 587 1I. 1-5).

Contains many MSS from Ratnakantha's (c. 1675 AD, from Kashmir) library, several of them being

autographs of Ratnakantha (e.g. No. 188 Haravijayatika Laghuparicika).
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Catalogue: Clauson's handlist 1912 (Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, pp.
587-627) (lists altogether c. 370 MSS):

XVIII

CATALOGUE OF THE STEIN COLLECTION OF SANSKRIT
M8S. FROM KASHMIR

Covrinep ny GERARD L. M. CLAUSON, SBeuorair ofF  Copencs
Crristt Connkcak, Oxvorn, axp Bopex Saxskkir Scuona.

Wirrn Inrnopverony Nori oy Pioresson A, A, MACDONELL,
KEsrkk oF e Ispias Ixsvivore

FPHLE subjoined eatalogue deseribes o collection com-

prigsing  3G8 scparate texts wainly in Sanskrit,
which were colleeted by Do M. A, Stein and  nequirved
ab his expense chielly ot Srinagare during his visits to
Kashmir between 1888 and 1905, Apart from texts
needed by Dr. Stein for his labours, during 1888-99, on
his eritical edition and annotated translation of Kalhana's
Rajatarangint, numerous MSS, were purchased by him
either to assist the work of fellow-scholars in Europe
or on account of their philologieal or palmographical
interest.!

In May, 1911, this collection was formally  handed
over by Dr, Stein to the Cuarators of the Indinn Institute,
Oxford, as o deposit durving his lifetime. The Curators
had gratefully accepted Dr. Stein's henefaction under the
following conditions :—

(1) The MSS. are to he kept as a separate eolleetion in
a suitable place in the Indian Institute Librarvy, on the
understanding that they rvemain Dro Stein's  personal
property duving his lifetime, and that they are herquenthed
to the Indian Institute wnder his will,

' Selections from his collection of Sunskrit M85, were haedel over iy
e, Stein in 180456 to the lnte Professors Biihler and Roth for the
Viennw Dperind Libeary andd the Tiihingen University Lilrary vespoe-
tively, A smaller selection sulserqnently passed, theough M. Ewile
Senart, Membre de U'Institut, to the Bibliothégue Nationale, Paris.
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CATALOGUE OF THE STEIN COLLECTION OF

"\l: TITLE. AvTnon. Fovios, |Lixes,
288 | Rijutaranginisangraha Pt. Sihibram 100 24
gacdyariipn
287 | Rijataranginisira " 70 21
271 | Rajatarangini Notes M. A, Stein and — -—
Pt.tiovind Kaul|
181 | Rijivali — 2 16
157 | Lekhadiksd P't. Sihibrim L] 12
133 - I't. Diimaodar 27 17
248 | Vairigyadntakn Bhortrhari 16 13
303 | spigdratiluka Rudrabhintta 16 18
301 | =pagaramanjuer Bhinubhatta 22 16
166 | srikanthacaritatiki Jonnvija 16 12
171 | Samayamitrki Ksemendra 31 12
255 | Samayamibrkiavyikhyi — 95 14
256 . — o5 | 36
178 | Suvrttatiluka Kgemendra 15 15
187 | Haravijuyn taj. Ratnikara | 150 27
U o - 12 | 12
188 | Haravijayatikii Laghupaneiki] Rij. Ruatoe- 13 14
kantha
189 | Haravijayatlki  visnmapo- | Rij. Alaka 6 o0
doddyatabhidha
231 | Havavijayasiravivarana Utpala 14 22
VL
2 | Anarghariighavanitoka Muriri 102 16
105 ! " " 33 15

Some remarks.

ARSARAY, MaTERIAL,

25 10th eentury S
pper

18 “ "

P Ol puper i

17 10th eentury | Dev,
paper

18 ' i

18 "

21 Ol puper "

200 . Drev.

42 17th eentury St
[ per

13 19Ch contury Dev,
[

24 " "

a6 Foolscap "

28 Biveh-bark

30 Old paper "

19 Biveh-bark +

4% 17th century "
pnper

26 Ol puprer "

0 13th contury -
puper

MRIAMA .

]:.E.li Olel e Nir.
62 Dov.
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Tuteal it tl
ends inm

dige. Fols. 1
dle of Tth act.

G0l

BIFITEYH
N,

B IET

Iysni

bxxvii

Lusin

T

Tvwari
Taawviid
vt

Txxwin !

N

aen

xoii

aeiii

X

xevii

weviii |

NR




2. vyakarana (Sanskrit grammar) MSS in the Stein collection

NERS

No.

248

225
62

141

202

232

205

CATALOGUE OF

THE STEIN COLLECTION OF

TiTLe,

Mirtiindabralmann
Udyipanavidhayah
Caviiyaniyadikgd

Lougiksidgiksi

Kalipavyikarana

Kitanteapanaeiki

| A Kitantrapathavarting

Comne

Kit

on Pigini

ravivaranapaficiki
Dhiittumimitiisiisicasnigeahn
Dhatvavatirn

Nipitasitrini

A Commentary on Pinini
Trakriyikanmudi

* Amarnkosutiki Pnieiki Pada-|

eandrikit vii

AUTIOR,

Ratnndhara
Pinini

Sarvavarmon

‘Trilocanndiisn

Trilocanadiisn

Rixamukuta

Foitos,

84
08

47

111
219

1
15
B

8
1L
20
17
10

5

22
17

me.| AKBARAS, MATERIAL,
20 Old paper
20 Birch-bark
12 19th century
paper
12 »
GRAMMAR
a1 New paper
27 Birch-hark
(B .
22
i3 17th century
puper
206 i
hi "
22 Birch-burk
20 Old paper
19 -
k] Birch-bark
20 17th century
paper
LEXICOGRAPHY
16 45 17th contury
paper

Texts never published (at least six out of total twelve):

4
5
297
74
202
232

Anvayakalika

Abhidhanaviveka

A Katantrapathavartini commentary on Panini

Dhatumimamsasarasamgraha

Dhatvavatara

Nipatasiitra
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SANSKRIT
Scenrer. Sk,
Sar. 4x 54
" Tx8
W 04 % 6
” l "
Sar, 9] x 74
- 64 x 63
" Th =6}
s Bx8
" G4 % 12}
»» 04 %64
- 63 % 12}
G} < 63
” % 64
@ x4
- Hx 6y
5 9x6
Sar. G4 x 124

MSS. FROM KASHMIR
Nores,
Fols. 3-5 (end).  Bought in 1893,

Much injured.

Complete.  Copicd in 1594,

Complete.

Fols. 4-10 (end).  Bonght, in 1894,

Fols, 24 37 (D) and 63 7S mntilated.
Bougthtin 1894 from Devapandit.
With annotations,

pp- 1-254 with some missing.  Bad
condition. Some annotations hy
Bhattn Haraka.

Fols. 1, 2, 669, anel snother
in Mij. Ratnakantha's hand.
< Bonght from P Devakika in
Srinnggar in 18927 [ M. AL S.]

Written by Rij. Ratna
Fragment only, . xxx

Written
j- Ratonkanthie  Sake

. BoughtatSrinngar,

Fand another.

(beginning) 17, )
Annotated

s No. v,
. Ratnaknutha.
320 (end). Bought. al

r, 1891,

Bought in 1896 from
jyw Kanl

Much injured.

A few leaves only, with muny
nnnotations.  Written by Raj.
Ratnakantha. . xxxvii.

Fols. 2-55 Ist kinda [end part
only (%)]; fols. 2nd kiinda,
Hth and Gth vargas; fols, 1-60
2nd kinda, vargas 7-10, and
47 other leaves, somec many
seeunde, which eannot identify.
“COne has o baeking containing
apparently part of Rij. Ratna-

i kaptha's Comm. on the Stuti-

. kusumiiijali.  Written by Rij.

t Rutnakantha “Sake 1599 " in

the Knstivite con

in 1801 at Srinag

Bonght

IM.AS )

593

xix

XX

NN

SN

X

NNV

Xxv !

Xxxi !

XNVl

XN

xxin

xxx !

NN
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At least four (out of total twelve) MSS carry works belonging to the Katantra school of Sanskrit grammar.

The grammatical MSS here offer a snapshot of the Kashmiri vyakarana scene—the Katantra school played a

very important role in Kashmir.
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3. The Oxford Anvayakalika (AnK) MS
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ﬁg{mﬁ&qﬁgmmﬁw%
(] 1% S‘WWM
| FW%W&W"‘M AT

4. The Anvayakalika; my ongoing editing work; a methodological question: how to find
out about the MSS of a given work?

The Anvayakalika (tentatively: ‘Bud of Syntax’) is a hitherto unpublished treatise of Sanskrit grammar. It
focuses on Sanskrit syntax, teaching such topics as how words connect (anvaya), the relative clauses, and the
nature and types of modifiers (visesana). It is first and foremost a work in the Sanskrit poetics tradition
(alamkarasastra) and its syntactic teachings are primarily directed at poets to enable them to compose good,

syntactically elegant poetry (kavya).
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I am currently making a first edition of this text, using altogether three MSS: the Oxford MS, the Ujjain MS,
and the Delhi MS.

tathabhiitam drstva nrpasadasi pancalatanayam vane vyadhaih sard-
ham suciram usitam valkaladharaih. /
viratasyavase sthitam anucitarambhanibhrtam. guruh khedam khinne

mayi bhajati; nadyapi kurusu. //

5 atra ‘asmabhih’ iti prayojyam. tatha ‘khinne’ ity asmat ptirvam itthamsabdas ca
prayoktavyo ’pi noktah.

(83)
evam yattatsambandho ’pi pustapustadustabhedena tridha. tatha hi dvivid-

@ tatha hi dvividhah ... arthah pancavidhah. (= §3 the second sentence-§3.2)] cf. VV un-
der 2.5 (p. 39 last line-p. 40 1. 8): yatra yattador ekataranirdesenopakramah, tatra tatpratyava-
marsind taditarenopasamhdro nydyyah, tayor apy anuvadyavidheyarthatvenestatvat, tayos ca paras-
pardpeksaya sambandhasya nityatvat. ata evahuh—"‘yattador nityam abhisambandhah’ iti.

sa cayam anayor upakramopasamhdro dvividhah—sabdas carthas ceti.

tatrobhayor upadane sati sabdah. yatha—][...] iti.

ekatarasyopadane saty arthah, taditarasyarthasamarthyenaksepat.
SD 5.1-5.1.1.2 (pp. 123-124): parasparasambandhas ca svasabdanirdistarthamukhena va bhavati,
sarvanamaparamrstarthamukhena va.

svasabdanirdistarthamukhena samanvaye bahavah prakarah. tatha hi yattador upakramopasamharakra-
martipo nityam abhisambandhah. sa ca sabda arthas ca.

dvayor yattador upadane sati sabdah.

ekatarasyopadane saty arthah.
SP 61-62 (p. 210): sambandho pi ca svaih sabdair adhyaharair iti dvidhd. / upakramopasamharakra-
mariipas tu yattadoh / yah sambandhah, sa sabdo, hi dvayoh sabdena kirtanam. // 61

El tathabhiitam ... kurusu. //] Venisamhara 1.11 (p. 8; the edition has in pada a pancala® in
place of pancala®, apparently a misprint); KP 3.22.15 (p. 32); wother texts?.

E suciram ] em.; svaciram A
g *bhedena] em.; *bhedana A

22
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What other MSS exist of the AnK?

This relates to a general methodological question, namely how to find out about the MSS of a given work.

The New Catalogus Catalogorum (NCC), a meta-catalogue containing information of the MSS of a given

work in catalogues.

NEW

CATALOGUS CATALOGORUM

An Alphabetical Register of Sanskrit
and
Allied Works and Authors

VOLUME ONE
REVISED EDITION

UNIVERSITY OF MADRAS
1968 Price Rs. 95/~

w=gt (=t 1) a¥mrewe kavys. AS. p. 10
wragwfewr Damodar, Ujjsin IL p. 93.
—gr. I10. Btein 4.
weagafrwr Nandalala’s C.on Yogasataka.
med. Bomb. Uni. 302.
srqrifast  name of & C, on Nalodaya. TD.
3822,
—a C. on Nalodaya by Nrsimhiirama.
BORL D. XIIL i, 322, RASB. VIL
5018. TD. 3822,
wrqufifywr  name of C.by Mahesvaranatha-
nanda on [évarapratyabhijiia. Mysore
L p. 550.
Il'altfrﬁllt Jain. gr. by Devadatta. Jaina-
granthivali p. 306,

wrggaifg®r  name of C. by Nityamrtayati on !

Visudeva's Saurikatha. MT. 3718,

gexgdifas: naweof (. hy Premteandra on the
Naigadhiyacanta. MT. 3064. Vangiya
p- 197,

weqgaifads e of & C. on the Bhagavad-
giti. Anandasrama 1497,

srqgaitadr name of a C. by Srinivisa on
Abhijiapasikuntala. MT. 2479.

srgaatfadi C. by Kuvicad.mani Cakravartin
on . Bhagavatapurina  (Vedastuti).
Gough p. 185. Oudh IV. 9. SSPC.
III. P. 21. Cf. coxt.

Aeaadgnor 1 gloss by Cidimayi on Sridbara-
svamin's Suoodiiin, on the Vedastuti.
D. p. 75. L. 693. 1562, RASB. V. 8647.

aamaifigdft name of o C. on Kilidisa's
Meghadata. Mithila IL p. 4 (inc.).

wganfaer name of C. by Krsnapatissrman |

on Kumirasambhava. L. 2403.

—name of C. by the same a. on Raghu-

vamsa. L. 2404, Mithila II, C. 5.

weggery oy, by Gadadbara, Oudb XV. 100. |

61

241

| wrgeafate(-fr) ny. by Gadadhara. Oppert
II. 3574. 9340,

quefatisdaeafagioyrya oy. by Gada.

| dbara. Adyar IL p. 110b.

wrgegfaaoafowgre ny. by Pattabhbirama.
Mysore I. p. 370.

weagerfaarcaryid ny. by Krspataticarya.
MT. 3663(b).

w=ggemerr by Veinkatakrspa on Blugavata.

_ MT. 5778,

| wwefmar by Ramikrspa Sarman on literary
composition. Hpr. IL. 6.

mﬂ'ﬁf(ﬁ'ﬁr name of C. by Dharmesvara on

| Narayapas Bhatta's Camatkaracinti-

‘ mani. jy. MD. 15785, Oxi. IL. 1545.

sergransifaw: name of C. by Ekanitha
Bbatta on Devimabhatmya, .. 2535,

aeggrageifawr name of C. hy Ramatirtha

| on the Sanksepasariraka. MT. 3512

| sgmaFtfesc  nawme of C. by Lakswiprasada
Diksita on his own Gajendramoksa.
Cf. JASE. Letters 1953, p. 143,

| wegowr db. Oudh XIX. 88. XXI. 112. XXIT,

| 104 (4 mss.).

wrgeEmadTa g AK. 325,

| srgwtarEaa grh. Adyar I. p. 82a. Min-

| chen 39, Trav. Uni. 7851B,

% grgregmaman of vidhala sitra, For citations

from, see Caland, Acfa Orientalia, IV,

See Bhagavad Datta, Vaidik }dimay

ka Itikas, I1. pp. 83-34.

| seram Sr. 10, 5547(6). Rajapur 802. RASB.

| II. 394. 1636. Ujjain II. p. 9.

I —Rv. Alph. List Beng. Govt. p. 8,

(2 mss.). RASB. IT. 250(I).

| spgrqr in Vratas, Arundbativrata eto
RASB. ITL 2930. 2681.

s Katy. by Agnicinmiéra Sambhukara
Vajspeyin. RASB, II. 1071,
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For example, in the NCC, the entry of the Anvayakalika looks like this (New Catalogus Catalogorum, vol. 1,
p. 241a):

wegqefewr Damodar. Ujjain 11, p. 93.
—gr. ITO. Stein 4,

Altogether two AnK manuscripts are mentioned in the NCC: the Oxford MS (‘I1O. Stein 4°) and the Ujjain
MS (‘Ujjain II. p. 93°).

The online catalogue of the Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project (NGMCP):
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Help about MediaWiki

Tools About the Project

What links here

Related changes The Nepalese-German Manuscript Cataloguing Project? [NGMCP] is the successor of the Nepal-German Manuscript Preservation Project. It is being funded by the German
Special pages Research Foundation since 2002. The main purpose of the project is to produce a descriptive catalogue of a significant part of about 160,000 manuseripts photographed by the
Printable version NGMPP &(in the long term, it is hoped that all manuscripts will be catalogued).
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Page information
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What you can do
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search field to see if there are any. _Note, however, that no hit does not mean that there are no manuscripts of the text or that the hits are the only manuscripts of the text._ See
below to further refine the search

Look for texts you may be interested in

Some of you may not yet know exactly which text you want to study. If you already have an idea what you may be interested, various search methods offered here should help
Many texts have not been published.

Simply gather information

Various kinds of information about Nepalese manuscripts are available. \When a manuscript is catalogued, the catalogue entry includes colophons. You might find mentions of
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Page information

Title Vaiyakaranabhisanasara
Remarks

Author Kaunda Bhatta
Subject Viyakarana
Language Sanskrit

Text Features abridgement of the author's own
Valyakaranabhdsana, commentary on Bhattoji Diksita's

Material paper
State complete
Size 26.0x 9.4 cm
Binding Hole
Folios 76

Lines per Folio 7

Filmed in: A 570/2

Title: VaiyakaranabhUsanasara
Dimensions: 26 x 9.4 ¢m x 76 folios
Material: paper?

Condition: complete

Scripts: Devanagari; none
Languages: Sanskrit

Subjects: VWakarana

Foliation figures in the top of the left-hand margin and in the bottom of the

- . Date
Vaiyakaranamatonmajjana, on the philosophy of grammar, ie right-hand margin of the verso Acc No.. NAK 412515
semantics X . -

Scribe Lokajit Sarman Remarks:

Place of Deposit NAK
Accession No. 4/2515

Manuscript Features

There are occasional corrections by the scribe himself. On the back of fol. 1 the title vaiyakaranabhisana has been inscribed by a modern hand. Above the foliation in the left-hand margin, the abbreviation vai © bha © s&
appears on each verso. Above the foliation in the right-hand margin, the words sivah or ramah appear.

Excerpts

Beginning
$riganesaya namah || || orh namah Sivaya ||
SrMlaksmiramanam naumi gaurramanarapinam

sphotaripam yatah sarvam jagad etad vivarttate 1

tarim v

What is the situation in your field? What do you do when you want to find out about the MSS of a given work?

Thank you!
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